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STPT600
600W Variable Speed Blower

Technical data

SPECIFICATION STPT600

B1 XD A9 KR
Voltage V. 220-240 220-240 220 220
Frequency Hz  50/60  50/60 50 60
Power W 600 600 600 600

No-Load Speed  /min 0-16,000 0-16,000 0-16,000 0-16,000
Air Volume m¥min - 35 35 35 35
Weight Ky 16 16 16 16

Intended use

Your Stanley Blower has been designed for blowing &
cleaning applications, as well as light suction purpose.

General Power tool Safety Warnings

Warning! Read all safety warnings and all

A instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety
Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.
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When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power

tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce

the risk of starting the power tool accidentally.
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Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Additional Safety Instructions for Blowers

Do not collect still smoldering cigarette ashes, freshly cut
metals shaving, screws, nails and the like.

Never block suction inlet and outlet.

Do not cross gravel paths or roads whilst your product is
switched on during blow/vac mode. Walk, never run.
Always be sure of your footing, particularly on slopes.
Do not overreach and keep your balance at all times.

Do not place the inlet or outlet of the vacuum near eyes
or ears when operating. Never blow debris in the
direction of bystanders.

Keep all cooling air inlets clear of debris.

To protect your feet and legs while operating the
appliance, always wear heavy duty footwear and long
trousers.

Never allow children to use the appliance.

Wear protective goggles while operating.

I operating an appliance in a damp location is
unavoidable, use a Residual Current Device (RCD) with a
tripping current of not mare than 30mA protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

e To prevent dust irritation the wearing of a face mask is
recommened.

¢ Disconnect the appliance from the mains supply
- whenever you leave the maching;
- before cleaning a blockage;
- before checking, cleaning or working on the appliance;
- if the appliance starts to vibrate abnormally.

« Store the appliance only in a dry place.

Warning symbols

Do not use in the rain or leave outdoors while it is
raining.

Always wear eye protection.

Always wear ear protection.

Keep bystanders away.

PO

Do not touch the fan.

Switch off: remove plug from mains before
@ cleaning or maintenance.

Labels on tool
The following symbols are shown on the tool:

@ Warning! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual.

Position of Date Barcode

The Date Code (8), which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX N
Year of manufacturing

Electrical safety

This tool is double insulated; therefore no earth
D wire is required. Always check that the power
supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised Stanley Service
centre in order to avoid a hazard.

The extension cable must be suitable for outdoor use and
marked accordingly. Up to 0.75 mm? HO5VV-F or HO5RN-F
extension cable can be used without loss of product
performance.




Features

This tool includes the following features:
Nozzle

Blast Port

Trigger Switch

Variable Speed Knob

Lock-On Button

Suction Port

Dust Bag

N g wN =

Assembly

Warning! Before assembly, make sure that the tool is
switched off and unplug.

Use

Mounting The Nozzle For Blowing Operations (fig. A)

¢ Insert the pin located inside the Nozzle into the notch
provided on the Blast Port (1)

¢ Tolock Nozzle in place, turn the Nozzle in the direction
indicated.

» Toremove Nozzle, turn the Nozzle in the opposite
direction.

Mounting The Nozzle And Dust For DustCollection

(fig. B)

e For dust collection, mount the Dust Bag at the Blast Port
(2) and Nozzle at the Suction Port (6)

e Toremove Dust Bag and Nozzle, simply pull out by first
turning in the opposite direction.

» Empty the Dust Bag frequently to ensure maximum dust
collecting efficiency.

Operating The Blower (fig. C)

e To switch your Blower on, depress the Switch (3). To stop
your Blower, release Switch.

» Adjust Variable Speed Knob (4) for different speed
requirement.

» When continuous operation is required, first depress the
switch and then the lock-on button (5) and release to
disengage lock, squeeze and release switch.

Warning: Continuous running of machine should not exceed
30 minutes.

Replacing Carbon Brushes (fig. D)

* Use a screwdriver to remove the brush holder cap.

« Take out the worn carbon brush, insert the new one and
secure the brush hold cap.

Warning! Remove and check the carbon brushes regularly.
Replace when they wear down to the limit mark.

Accessories

The performance of your tool depends on the accessory used.
Stanley and Piranha accessories are engineered to high quality
standards and designed to enhance the performance of your
tool. By using these accessories you will get the very best from
your tool.

Maintenance

Your tool has been designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper tool care and regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance, switch off and

unplug the tool.

¢ Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft brush or dry cloth.

» Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do

not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Protecting the environment
Separate collection. This product must not
bedisposed of with normal household waste.
Should you find one day that your Stanley productneeds
replacement, or if it is of no further use to you, do notdispose

of it with household waste. Make this productavailable for
separate collection.

& Separate collection of used products and packagin-

%& gallows materials to be recycled and used
again.Re-use of recycled materials helps preventenvi-
ronmental pollution and reduces the demand forraw
materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.
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STPT600
BLOWER KECEPATAN VARIABEL 600 W

Data teknis

SPECIFICATION STPT600

B1 XD A9 KR
\oltase Vo 220-240 220240 220 220
Frekuensi Hz 50/60 50/60 50 60
Daya w 600 600 600 600

Kecepatan Tanpa Beban /menit  0-16.000 016000  0-16.000 0-16.000

Volume Udara m¥min 3,5 35 35 35

Berat Kg 16 1,6 16 1.6

Tujuan penggunaan
Blower Stanley Anda dirancang untuk meniup & membersihkan, serta
pengisapan ringan.

Peringatan Keselamatan Alat Listrik Umum

A Peringatan! Baca seluruh peringatan keselamatan dan se-
luruh petunjuk. Kegagalan untuk mengikuti peringatan dan
instruksi dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran,
dan/atau cedera berat.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi di masa
mendatang. Istilah "alat listrik" dalam seluruh peringatan yang tercantum
di bawah ini merujuk pada alat listrik bertenaga listrik (berkabel) atau alat
listrik bertenaga baterai (nirkabel) Anda.

1. Keselamatan area kerja

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area yang beran-
takan atau gelap berpotensi mengakibatkan kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan alat listrik ini di lingkungan yang
mudah menimbulkan bahaya ledakan, seperti di tempat yang
terdapat cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar. Alat listrik
menimbulkan percikan api yang dapat menyulut debu atau uap.

c. Jauhkan anak-anak dan orang yang berada di sekitar, sewaktu
mengoperasikan alat listrik. Gangguan dapat menyebabkan Anda
kehilangan kendali.

2. Keselamatan kelistrikan

a. Steker alat listrik harus sesuai dengan soketnya. Jangan pernah
memodifikasi steker dengan cara apa pun. Jangan gunakan
steker adaptor apa pun dengan alat listrik yang dibumikan
(grounded). Steker yang tidak dimodifikasi dan stopkontak yang
sesuai akan mengurangi risiko sengatan listrik.

b. Hindari kontak badan dengan permukaan yang dibumikan
(grounded), seperti pipa, radiator, kompor, dan kulkas. Risiko
sengatan listrik dapat meningkat jika tubuh Anda bersentuhan
dengan permukaan yang dibumikan.

Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan atau terpapar ke
kondisi yang basah. Air yang masuk ke alat listrik akan meningkat-
kan risiko sengatan listrik.

Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali meng-
gunakan kabel untuk membawa, menarik, atau mencabut alat
listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak, tepi tajam, atau kom-
ponen yang bergerak. Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan
risiko sengatan listrik.

Bila mengoperasikan alat listrik di luar ruangan, gunakan kabel
sambungan yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Menggunakan kabel yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan
akan mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang lembap tidak dapat
dihindari, gunakan suplai yang terlindung oleh perangkat arus
sisa (RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

Keselamatan diri

Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan dan
gunakan akal sehat saat mengoperasikan alat listrik. Jangan
mengoperasikan alat listrik bila Anda sedang lelah, atau berada
di bawah pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan. Kelengahan
sesaat saja saat mengoperasikan alat listrik dapat mengakibatkan
cedera diri serius.

Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan alat
pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti masker debu, sepatu
keselamatan antiselip, helm proyek, atau pelindung telinga yang
digunakan untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko cedera
diri.

Hindari menyalakan alat tanpa disengaja. Pastikan bahwa sake-
lar sudah dalam posisi mati sebelum menghubungkannya ke
sumber listrik dan/atau baterai, mengambil, atau membawa alat.
Membawa alat listrik dengan jari Anda masih menempel pada tombol
atau menghidupkan alat listrik yang tombolnya masih menyala akan
berpotensi mengakibatkan kecelakaan.

Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas sebelum meng-
hidupkan alat listrik. Kunci pas atau kunci yang dibiarkan terpas-
ang pada komponen alat listrik yang berputar dapat mengakibatkan
cedera diri.

Jangan menjangkau melampaui batas. Selalu jaga pijakan dan
keseimbangan yang baik. Hal ini memungkinkan Anda untuk
mengendalikan alat listrik secara lebih baik dalam situasi yang tidak
terduga.

Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan pakaian
longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut, pakaian dan sarung
tangan dari komponen yang bergerak. Pakaian yang longgar,
perhiasan atau rambut panjang dapat tersangkut pada komponen
yang bergerak.

Jika disediakan perangkat untuk sambungan fasilitas penge-
luaran dan pengumpulan debu, pastikan alat ini dihubungkan
dan digunakan dengan sesuai. Penggunaan alat pengumpul debu
dapat mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh debu.




4. Penggunaan dan pemeliharaan alat listrik

a. Jangan menggunakan alat listrik dengan paksa. Gunakan alat
listrik yang sesuai untuk aplikasi Anda. Alat listrik yang tepat
akan bekerja lebih baik dan aman pada tingkat kelajuan yang telah
dirancang untuk alat itu.

b. Jangan gunakan alat listrik ini jika tombol tidak dapat meng-
hidupkan dan mematikan alat. Alat listrik apa pun yang tidak dapat
dikendalikan dengan tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

c. Lepaskan stopkontak dari sumber listrik dan/atau baterai dari
alat listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun, mengganti
aksesori, atau menyimpan alat listrik. Tindakan pencegahan
untuk keselamatan seperti itu akan mengurangi risiko menyalakan
alat listrik secara tidak disengaja.

d. Simpan alat listrik yang tidak digunakan jauh dari jangkauan
anak-anak, dan jangan membolehkan orang yang tidak mema-
hami alat listrik atau petunjuk ini untuk mengoperasikannya.
Alat listrik dapat berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang
tidak terlatih.

e. Rawat alat listrik. Lakukan pemeriksaan untuk mengetahui
apakah ada komponen bergerak yang tidak sejajar atau beng-
kok, komponen yang patah, dan kondisi lainnya yang dapat
mempengaruhi pengoperasian alat listrik. Jika rusak, perbaiki
alat listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi kecelakaan akibat
alat listrik yang tidak terawat dengan baik.

f.  Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. Alat pemotong
yang terawat dengan baik dengan mata potong yang tajam akan
kecil kemungkinannya untuk macet serta lebih mudah untuk diken-
dalikan.

g. Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata bor, dsb., sesuai petun-
juk ini, dengan memperhitungkan persyaratan kerja dan jenis
pekerjaan yang harus dilakukan. Penggunaan alat listrik untuk
pengoperasian yang tidak sesuai dengan tujuan penggunaan dapat
mengakibatkan situasi yang berbahaya.

5. Servis

a. Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang berkualifikasi
dan hanya menggunakan komponen pengganti yang persis
sama. Hal ini akan membuat keamanan alat listrik selalu terjaga.

Instruksi Keamanan Tambahan Untuk Blower

+  Jangan mengumpulkan abu rokok yang masih membara, potongan
logam yang baru dipotong, sekrup, paku, dan sejenisnya.

*  Jangan pernah menyumbat saluran masuk dan keluar pengisap.

*  Jangan melewati jalur atau jalan yang kerikil sementara produk Anda
diaktifkan selama mode peniupan/pengisapan. Berjalanlah, jangan
pernah berlari.

*  Selalu pastikan pijakan Anda kuat, terutama di atas bidang miring.

*  Jangan melampaui batas dan selalu jaga keseimbangan Anda.

*  Jangan letakkan lubang masuk atau keluar alat penyedot debu ini di
dekat mata maupun telinga saat mengoperasikan. Jangan permnah
meniup serpihan ke arah orang-orang di sekitar Anda.

*  Jauhkan semua lubang udara pendingin dari serpihan.

EEEE

*  Untuk melindungi kaki dan lutut Anda saat mengoperasikan alat,
selalu gunakan sepatu tugas berat dan celana panjang.

* Jangan pernah membiarkan anak-anak untuk menggunakan alat ini.

*  Gunakan kacamata pelindung saat mengoperasikan.

*  Jika penggunaan suatu alat di lokasi basah tidak bisa dihindari,
gunakan Perangkat Arus Sisa (RCD) dengan jumlah arus yang
melewati perangkat tidak lebih dari pasokan yang dilindungi 30mA.
Penggunaan RCD akan mengurangi risiko sengatan listrik.

*  Untuk mencegah iritasi debu, silakan gunakan masker wajah.

*  Lepaskan alat dari sumber listriknya
- kapan pun Anda meninggalkan peralatan ini;

- sebelum membersihkan penyumbatan;
- sebelum memeriksa, membersihkan, atau mengoperasikan
peralatan ini;
- jika peralatan ini mulai bergetar secara tidak normal.
*  Simpan peralatan hanya di tempat yang kering.

Simbol peringatan

Jangan gunakan dalam hujan atau meninggalkannya di luar
ruangan saat sedang hujan.

Selalu kenakan alat pelindung mata.

Selalu kenakan pelindung telinga.

Menjauhlah dari orang-orang di sekitar Anda.

@
(4]

Jangan menyentuh kipas.

—
OD—  Mematikan: cabut steker dari stopkontak sebelum
@ membersihkan atau pemeliharaan.

Label pada alat

Simbol-simbol berikut ini tertulis pada alat:

Posisi Kode Batang Tanggal
Kode Tanggal (8), yang juga mencantumkan tahun pembuatan, tercetak
pada wadah alat.

Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera, pengguna
harus membaca buku petunjuk.

Contoh: 2014 XX JN
Tahun produksi

Keselamatan kelistrikan
Alat ini berisolasi ganda; sehingga kabel arde (ground) tidak
D diperlukan. Selalu periksa apakah catu daya sesuai dengan
nilai tegangan yang tercantum pada papan nilai.
Jika rusak, kabel daya harus diganti oleh produsen atau Pusat Layanan
Stanley resmi guna menghindari terjadinya bahaya.
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Kabel ekstensi tersebut harus dapat digunakan di luar ruangan serta
memiliki penanda yang sesuai. Kabel ekstensi HO5VV-F atau HOSRN-F
ukuran 0,75 mm? dapat digunakan tanpa kehilangan kinerja produk.

Fitur-Fitur

Alat ini dilengkapi dengan fitur-fitur berikut ini:
Nosel

Port Hembusan

Sakelar Pemicu

Kenop Kecepatan Variabel

Tombol Pengunci

Port Pengisap

Kantong Debu

N o ok W -

Perakitan
Peringatan! Sebelum dirakit, pastikan bahwa alat ini sudah dimatikan
dan dicabut dari stopkontak.

Penggunaan

Memasang Nosel Untuk Meniup (gbr. A)

*  Masukkan pin yang ada di dalam Nosel ke dalam lekukan yang ada
pada Port Hembusan (1)

*  Untuk mengunci Nosel, putar Nosel ke arah seperti yang
ditunjukkan.

*  Untuk melepas Nosel, putar Nosel dengan arah yang berlawanan.

Memasang Nosel Dan Kantong Debu Untuk Pengumpulan Debu

(gbr. B)

* Untuk pengumpulan debu, pasang Kantong Debu di Port Hembusan
(2) dan Nosel di Port Pengisap (6)

*  Untuk melepas Kantong Debu dan Nosel, cukup tarik dengan
terlebih dahulu memutarnya dengan arah yang berlawanan.

*  Kosongkan Kantong Debu sesering mungkin untuk memastikan
efisiensi pengumpulan debu secara maksimum.

Mengoperasikan Blower (gbr. C)

*  Untuk mengaktifkan Blower Anda, tekan Sakelar (3). Untuk
menghentikan Blower Anda, lepaskan Sakelar.

*  Sesuaikan Kenop Kecepatan Variabel (4) untuk persyaratan
kecepatan yang berbeda.

*  Ketika diperlukan operasi yang terus-menerus, tekan sakelar terlebih
dahulu, kemudian tombol pengunci (5) dan lepaskan untuk
melepaskan kunci, tekan, dan lepaskan tombol.

Peringatan! Alat tidak boleh dioperasikan secara terus-menerus selama
lebih dari 30 menit.

Mengganti Kuas Karbon (gbr. D)

*  Gunakan obeng untuk melepas tutup wadah kuas.

*  Keluarkan kuas karbon yang usang, masukkan yang baru, dan
kencangkan tutup wadah kuas.

Peringatan! Lepas dan periksa kuas karbon secara teratur. Ganti bila
tingkat keausannya sudah mencapai titik batas.

Aksesori

Kinerja alat Anda tergantung pada aksesori yang digunakan. Aksesori
Stanley dan Piranha dibuat berdasarkan standar kualitas tinggi dan
dirancang untuk menyempurnakan kinerja alat Anda. Dengan
menggunakan aksesori tersebut, Anda akan memaksimalkan
penggunaan alat.

Pemeliharaan

Alat Anda telah dirancang untuk penggunaan jangka panjang dengan
pemeliharaan minimal. Pengoperasian yang memuaskan secara
terus-menerus bergantung pada cara pemeliharaan yang benar dan
pembersihan alat secara teratur.

Peringatan! Sebelum melakukan perawatan apa pun, matikan alat dan

cabut stekernya.

¢ Bersihkan celah-celah ventilasi dalam alat Anda secara berkala
menggunakan sikat lembut atau kain kering.

*  Bersihkan kerangka motor secara teratur dengan menggunakan kain
bersih yang lembap. Jangan gunakan bahan pembersih abrasif atau
pembersih berbahan dasar larutan apa pun.

Melindungi lingkungan

Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh dibuang
bersama limbah rumah tangga biasa.

Seandainya suatu hari Anda jumpai produk Stanley Anda butuh diganti,
atau tidak lagi berguna bagi Anda, jangan buang alat ini bersama limbah
rumah tangga biasa. Pisahkan pengumpulan produk ini.

Pengumpulan produk dan kemasan bekas secara terpisah
memungkinkan material untuk didaur ulang dan digunakan
lagi. Penggunaan kembali bahan yang didaur ulang
membantu mencegah pencemaran lingkungan dan
mengurangi kebutuhan bahan baku.

Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi pengumpulan
produk-produk kelistrikan terpisah dari sampah rumah tangga, di tempat
pembuangan sampah kota atau oleh pedagang ritel pada saat Anda
membeli produk baru.
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STPT600 _ ]
MAY THOI DA TOC 600W

Théng s6 ky thuat

SPECIFICATION STPT600
B1 XD A9 KR
Dién ap Vo 220-240 220-240 220 220

Tén sb Hz  50/60 50/60 50 60

Cong suét W 600 600 600 600

Téc d6 khong téi /phdt  0-16.000 0-16.000 0-16.000 0-16.000

Luwu lwong khi m¥min 3,5 35 35 3.5
Trong lwgng Kg 1,6 1,6 1,6 1.6
Muc dich sir dung

May théi da téc clia Stanley duoc thiét ké phuc vu cac (ng
dung thdi va vé sinh, cing nhw ht nhe.

Canh bao chung vé an toan cho dung cu dién cam tay

A Canh bao! Hay doc tat ca cac canh bao va hwéng
dan vé an toan. Viéc khong tuan theo céc canh béo
va hwéng dan co thé gay giat dién, chay nd va/hoac
chén thuwong nghiém trong.

Gii¥ lai moi canh béo va hwéng dan dé sau nay tham khao.
Thuat ngi “dung cu dién cam tay” trong phan canh bao chi thiét
bi chay béng dién ngudn (c6 day dién) ho&c thiét bj chay bang
pin (khéng co day dién).

1. An toan tai noi lam viéc

a. Dam bao noi lam viéc ludn sach sé va du anh sang.
Nhitng khu virc blra bon hodc thiéu anh sang dé gay tai
nan.

b. Khoéng van hanh dung cu dién cam tay trong cac moi
trwong dé chay nd, nhw cac méi trwong c6 chat long,
khi hodc bui dé chay. Dung cu dién cam tay tao ra céc tia
Itra dién co thé gay chay bui hodc béc khoi.

c. Khong cho tré em va nhivng ngwdi quan sat lai gan khi
dang van hanh dung cu dién cam tay. Nhirng lic xao
1ang c6 thé khién ban mét kiém soat.

2. Antoan dién
Phich cim ctia dung cu dién cam tay phai vira v&i &
cém. Khong dworc stva dbi phich am dwéi bat ky hinh
thirc nao. Khéng dwerc sir dung cac phich cém tiép
hep véi nhivng dung cu dién cam tay cé néi dat. Phich
cam nguyén trang va & cdm phu hop sé gilip gidam nguy co
bi dién giat.

. Tranh tiép xdc v&i cac bé mit dwoc ndi dat nhw dwong

éng, 16 swéi, bép nwéng va t lanh. Nguy co bi dién giat
s& cao hon néu co thé ban tiép xuc truc tiép voi dat.
Khéng dé cac dung cu dién cam tay ngoai troi mwa
hodc & noi am wot. Nudc vao trong dung cu dién cam tay
sé lam tang nguy co bi dién giat.

. Khong diing day dién cho cac muc dich khac. Tuyét déi

khong str dung day dién dé mang, kéo hoéc riit phich
cam dung cu dién cam tay. Dé day dién cach xa nguén
nhiét, ddu m&, cac canh séc hodc cac bd phan chuyén
dong. Day dién bi hdng hoéc bj vudng sé lam tang nguy co
bi dién giat.

Khi van hanh dung cu dién cam tay ngoai troi, hdy st
dung day ndi dai phi hgp dé sir dung ngoai trovi. St
dung day dién pht hop dé st dung ngoai tror sé gitip giam
nguy co bj dién giat.

Néu bét budc phai van hanh dung cu dién cam tay &
noi Am wét, hay str dung ngudn dwec bao vé bai thiét
bi ngét mach ty dong (RCD). S& dung RCD gitip giam
nguy co bj dién giat.

. An toan ca nhan

Hay tap trung, cha y vao nhivng gi ban dang lam va tinh
tao khi van hanh dung cu dién cam tay. Khong dwoc st
dung cong cu dién khi ban dang mét hodc dang bi anh
hwong clia ma tiy, rwgu hodc thudce. Chi mot khoanh
khéc mét tap trung trong khi van hanh dung cu dién cam tay
cling c6 thé dan dén chan thuong ca nhan nghiém trong.

. Str dung thiét bj bao hd ca nhan. Ludn deo kinh bao hé.

Thiét bi béo ho nhw mat na chéng bui, giay chéng trwot, mi
clrng hoac thiét bi bao vé tai - néu duoc st dung & nhitng
diéu kién phu hop - sé gilip gidm cac chan thuong ca nhan.

. Tranh vé tinh bat may. Pam bao rang cong tic & vj tri

tat trwérc khi ndi véi ngudn dién valhoic pin, khi cam
hoéc mang dung cu. Viéc cAm dung cu dién cam tay khi
ngon tay dt vao cong tic hodc sac pin cho dung cu dién
cam tay khi cong tic dang bat cé thé gay tai nan.

. Hay thao hét khéa diéu chinh hodc cé Ié trwéc khi bat

dung cu dién cam tay. Khong thao hét co & hodc khoa

ra khdi bd phan quay ctia dung cu dién cam tay cé thé dan
dén chén thwong ca nhan.

Khong dwoc véi tay. Hay dirng & tw thé thich hop va
ludn gitk thang bang. Didu do gitp kiém soat dung cu dién
cam tay tét hon trong cac tinh huéng bat ngd.

Méc quan 4o phu hop. Khéng méc quan do rong hodc
deo do trang strc. Gitr cho toc, quan 4o va ging tay tranh
xa cac bd phan chuyén dong. Quan 4o rong, d6 trang strc
hoéc toc dai co thé bi méc vao cac bd phan chuyén déng.

. Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé ndi cac phwong tién

hat va gom bui, hay dam bao nhirng thiét bi nay dwoc
ndi va str dung ding céach. St dung thiét bj gom bui c6
thé giam céc nguy co lién quan dén bui.




Str dung va bao quan dung cu dién cam tay

Str dung dung cu dién cam tay phi hop. Str dung dung
cu dién cam tay phu hop véi muc dich cta ban. Dung
cu phu hgp sé gitp ban lam viéc hiéu qua va an toan hon
theo ding toc do dwoc thiét ké.

Khéng st dung dung cu dién cam tay néu cong tac
khéng bat va tat dwee. Nhiing dung cu dién cam tay
khéng diéu khién duoc bang cong tac déu rat nguy hiém va
can phai dwoc sira chira.

Rt phich cdm dung cu dién cam tay ra khéi ngudn
dién valhoac pin ra khéi dung cu dién cam tay trwéc
khi thwe hién céc diéu chinh, thay phu kién hodc bao
quan dung cu dién cam tay. C4c bién phap an toan phong
ngira d6 gitip gidm nguy co khdi dong dung cu dién cam
tay mét cach tinh co.

Bao quan cac dung cu dién cim tay khéng st dung
tranh xa tam tay tré em va khong cho phép nhirng
ngwoi khéng quen véi dung cu dién cam tay hodc
nhirng hwéng dan nay van hanh dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cam tay sé rat nguy hiém khi dwoc s dung
b&i nhitng ngudi chwa dugc huén luyén.

Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra cac bd phan di
chuyén xem c6 bi 1ap léch hoic ket khong, cac bo phan
6 bi v& khong va bét ky tinh trang nao khac c6 thé anh
hwong dén viéc van hanh dung cu dién cam tay. Néu
dung cu dién cam tay bi héng, hay stra chira trudic khi st
dung. Rét nhiéu tai nan xay ra do cong tac bao tri cac dung
cu dién cam tay kém.

Dam bao cac thiét bi cat ludn sac va sach sé. Cac dung
cu cét dugc bao tri ding cach véi cac canh cét sic sé it bi
ket hon va dé diéu khién hon.

St dung dung cu dién cam tay, cac phu kién va mii
khoan, v.v. theo cac hwéng dan nay, chu y dén cac diéu
kién lam viéc va cong viéc can thwc hién. St dung dung
cu dién cam tay sai muc dich co thé gay nguy hiém.

Bao dwéng

Hay dé nhan vién bao dwéng cé chuyén mén tién hanh
bao dwéng dung cu dién cam tay cho ban va chi st
dung céc bo phan thay thé chinh hang. Diéu nay gilp
dam bao do an toan ctia dung cu dién cam tay do.

Céc hwéng dan an toan khac cho May théi

Khéng duwoc ht tan thude 14 con chay am i, mat kim loai
vira cat, ¢ vit, dinh va nhiing vat tvong tu.

Tuyét di khong dé ctra hit vao va thdi ra bj tc.

Khéng cam thiét bi di ngang qua dwdng rai séi hodc duwong
phd khi dang & ché do thdi/hat. Di bo, tuyét dbi khong chay.
Luén ding & tw thé hop ly, dac biét Ia trén déc.

Khéng voi tay va ludn gitk thang bang.

Khéng dat bd phan miéng éng hut hodc xa bui gan mét
hodc tai khi dang van hanh. Tuyét dbi khdng thdi manh vun

vé phia nhitng ngudi quan sat.

+  Khong dé cac manh vun bam vao 18i vao khi lam mat.

+ P& bao vé ban chan va chan clia ban trong khi van hanh
thiét bi, luon di giay bao hd va mic quan dai.

*  Tuyét déi khong dé tré em s dung thiét bi.

*  Deo kinh bao ho khi van hanh thiét bi.

+ Néu bét budc phai van hanh thiét bi & noi &m wét, hay st
dung ngudn duoc bao vé bdi thiét bi ngét mach tw déng
(RCD) c6 dong tac dong ngét tdi da a 30 mA. S& dung
RCD gitp gidm nguy co bi dién giat.

«  Dé tranh bj kich (rng do bui, ban nén deo mat na béo ho.

Rt phich cam clia thiét bj ra khdi ngudn dién

- bét ctv khi nao ban roi khéi thiét bi;

- truwc khi loai bé vat gay tac;

- trwérc khi kiém tra, vé sinh hodc lam viéc trén thiét bi;

- néu thiét bi bat dau rung bét thwong.

Chi bdo quan thiét bj & noi kho rao.

Biéu twong canh bao

Khéng st dung thiét b dwéi troi mua hodc dé thiét bi
ngoai mua.

Ludn deo kinh bao ho.

Ludn mang thiét bi bao vé tai.

Khong dé& ngudi khac dén gan.

P@OY

Khéng dwoc cham vao quat.

%

Tét: rat phich cAm ra khéi ngudn dién trwéc khi tién
hanh vé sinh hay bdo tri.

95

Ky hiéu trén dung cu
Trén dung cu cé nhirng ky hiéu sau:

Vi tri ma vach ngay
Mé ngay (8) bao gdm ca nam san xuét duoc in trén vé may.
Vi duy: 2014 XX JN
N&m san xuét

Canh bao! D& giam nguy co chan thuong, ngudi
duing phéi doc huéng dan st dung.

An toan dién

Do dung cu nady dwoc cach dién kép nén khéng can
D day ndi dét. Ludn kiém tra ngudn dién c6 twong ng
véi dién ap trén bién théng sb dinh muc hay khong.
Néu day cAp dién bj hdng, viéc thay thé phai do nha san xuét
hodc trung tam bao hanh Stanley duoc Gy quyén thyc hién dé
tranh gay nguy hiém.
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Day ndi dai phai pht hop dé st dung ngoai troi va phai duoc
danh dau twong (rng. C6 thé st dung day néi dai HO5VV-F
hosc HO5RN-F c¢ tiét dién téi da 0,75 mm? ma khdng lam gidm
hiéu suat ctia may.

Tinh nang

Dung cy nay cé cac dac diém sau:
Voi hut

Miéng thi

Cong tc khéi dong

Num diéu téc

Nt khda cong tac

Miéng hut

Tui chira bui

No oD~

Lap rap
Canh bao! Trudc khi l&p rap, dam bao da tat va rit phich
ngudn clia dung cy.

Cach str dung

Lép Voi dé Théi khi (hinh A)

*  Dit chét vao khac bén trong Voi trén Miéng théi (1)
+ D& cb dinh Voi, van Voi theo chiéu cquy dinh.
D& thao Voi, van voi theo chidu nguoc lai.

Lap Voi va Tti chira bui (hinh B)

* D& gom bui, lap Tui chtra bui vao Miéng thdi (2) va 1ap Voi
vao Miéng hut (6)

* Dé thao Tui chira bui va Vi, chi can kéo ra bang cach xoay
nguoc chiéu ban dau.

+  Thuwong xuyén déc hét tdi chira bui ra dé dam bao gom bui
véi hiéu qua téi wu.

Cach van hanh May théi da toc (hinh C)

+ D& bat May Ién, 4n Cong tac (3). D& tit May, nha Cong tac
ra.

* Diéu chinh niim diéu téc (4) dé thay ddi cac toc d6 khac
nhau.

*  Khican st dung lién tuc, dau tién hay an cong téc, sau do
1a nut khoa cong tac (5) va nha ra dé mé khoa, xiét chat va
nha cong tc.

Canh bao: Khong nén van hanh may lién tuc trong 30 phut.

Thay chéi than (hinh D)

+  Dung tudc no vit dé thao ndp chdi.

*+  G& chdi bj mon, 1&p chdi méi va 1&p chét nép chéi.

Canh bao! Thao va kiém tra chéi than thuong xuyén. Thay thé
khi chdi bj mon dén gioi han téi da.

Phu kién
Hiéu suat lam viéc clia dung cu tly thudc vao phy kién duoc st
dung. Phu kién cla Stanley duoc ché tao theo tiéu chun chét
Iwgng cao va dwoc thiét ké nham tang cudng hiéu suét lam
viéc cho dung cu clia ban. Dung cu clia ban sé& phat huy téi da
hiéu qua lam viéc khi str dung cac phu kién nay.

Bao tri

Dung cu cla ban dwoc thiét ké dé van hanh trong thoi gian dai
va it phai bao tri nhat. Dung cu van hanh lién tuc theo y mudn
tly thudc vao viéc bao quan dung cu dung cach va vé sinh
thwong xuyén.

Canh bao! Trudc khi tién hanh bao tri, hay tat va rit phich cim

dung cu ra khoi 6 cam.

¢ Thuwong xuyén lau chui cac khe thong gi6 trong dung cu
bang chdi mém hodc khan kho.

+  Thuwong xuyén lau chui vé déng co bang khan dm. Khong
diing chét tay rira cd chiva dung mai hay chat mai mon.

Bao vé moi trrong

Thu gom riéng. Khong dwoc virt bd san pham nay
v&i rac thai sinh hoat thong thuong.

Néu san pham Stanley cta ban can phai thay thé, ho&c ban
khong st dung nd trong twong lai niva, hdy nghi dén viéc bao
vé& mai tredng. San pham phai duoc thu gom riéng.

Thu gom riéng san pham va bao bi déng géi da qua
sty dung sé cho phép tai ché va tai st dung vat liéu.
Tai siv dung vat ligu tai ché gilip ngan chan 6 nhiém
méi truding va gidm nhu cau vat ligu the.

Luat 1& dia phuong cé thé quy dinh viéc thu gom riéng cac san
pham dién gia dung, tai cac bai rac thai d6 thi hodc bdi nhirng
ngudi ban 18 khi ban mua san pham méi.






